
WIRELESS CHARGING CLOCK • MULTILINGUAL MANUAL 1

MULTILINGUAL PRODUCT MANUAL

WIRELESS
CHARGING CLOCK

TIME • DATE • 3 ALARMS • TEMPERATURE
WIRELESS CHARGING

SK • CZ • HU • RO • PL • SI • HR • BG • GR
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Slovenčina
NÁVOD NA POUŽITIE

HODINY S BEZDRÔTOVÝM NABÍJANÍM

NEBEZPEČENSTVO GOMBÍKOVEJ BATÉRIE:
Uchovávajte mimo dosahu detí. Prehltnutie môže do 2
hodín spôsobiť chemické popáleniny, perforáciu
mäkkých tkanív a smrť. Okamžite vyhľadajte lekársku
pomoc.

Ovládacie prvky
1. Zapnutie/vypnutie • 2. Zvýšenie hodnoty • 3. Režim
(MODE) • 4. Zníženie hodnoty • 5. Vstup USB Type-C • 6.
Zobrazenie času • 7. Zobrazenie teploty • 8. Bezdrôtová
nabíjacia plocha • 9. Tlačidlo RESET

Obsah balenia a technické údaje
1× hodiny s budíkom a bezdrôtovým nabíjaním
1× nabíjací kábel USB Type-C
1× návod na použitie
Vstup: 5 V / 2 A alebo 9 V / 2 A
Bezdrôtový výstup: 5 W / 7,5 W / 10 W
Prevádzková frekvencia: 110-205 kHz
Maximálny RF výkon: 59 dBµA/m

Základné ovládanie
• Po zapnutí sa na LED displeji striedavo zobrazuje čas a

teplota.
• Tlačidlom ON/OFF nastavíte jas displeja.
• Tlačidlom MODE vyberte požadovaný režim. Keď sa

zobrazí, podržte MODE a hodnotu upravte šípkami.

Čas a dátum
• Čas: zvoľte 12- alebo 24-hodinový formát; minúty majú

rozsah 00-59. V 12-hodinovom režime sa PM zobrazuje
vľavo od času.

• Dátum: mesiac 1-12, deň 1-31, rok 2000-2099.
• DP-1: čas sa zobrazí 10 sekúnd a dátum 3 sekundy;

zobrazenie sa cyklicky opakuje.
• DP-2: zvoľte tlačidlom MODE trvalé zobrazenie dátumu.
• DP-3: zvoľte tlačidlom MODE trvalé zobrazenie času.

Budíky A1, A2 a A3
• Dvakrát stlačte MODE; rozsvieti sa „on:A1”. Šípkami budík

A1 zapnite alebo vypnite.
• Podržte MODE 3 sekundy. Šípkami nastavte hodinu a

minútu; podržaním sa hodnota mení rýchlo. MODE
potvrdzuje jednotlivé kroky.

• Keď sa zobrazí „on:A2”, šípkami zapnite alebo vypnite A2
a podržaním MODE nastavte jeho čas.

• Rovnakým spôsobom nastavte budík A3.
• Nastavenie potvrďte tlačidlom MODE. Ak 10 sekúnd

nestlačíte žiadne tlačidlo, režim nastavenia sa ukončí.

Teplota, úsporný režim a pamäť času
• Teplota sa zisťuje automaticky, zobrazuje sa v °C a

aktualizuje každých 60 sekúnd. Rozsah merania je 0-50
°C.

• Podržte šípku nadol 2 sekundy na prepnutie na °F;
opätovným podržaním sa vrátite na °C.

• Úsporný režim zapnete alebo vypnete dvojitým stlačením
šípky nadol. „onSd” znamená zapnutý a „--Sd” vypnutý
režim.

• Pri výpadku napájania si hodiny zachovajú správny čas,
displej ani tlačidlá však nereagujú. Po obnovení napájania
sa zobrazí správny čas.

Bezdrôtové nabíjanie a čistenie
• Kovové doplnky a niektoré kryty telefónu môžu znížiť

účinnosť nabíjania a spôsobiť prehrievanie. Pred
bezdrôtovým nabíjaním ich odstráňte.

• Pred čistením odpojte hodiny od napájania. Použite suchú
handričku z mikrovlákna.

Bezpečnostné upozornenia
• Výrobok nie je hračka; uchovávajte ho mimo dosahu detí.

Používajte iba dodaný kábel.
• Bezdrôtové nabíjanie nepoužívajte nepretržite dlhšie ako 7

hodín. Plne nabitý telefón z nabíjačky odstráňte.
• Používajte iba v interiéri. Chráňte pred vodou, nadmernou

vlhkosťou, otvoreným ohňom, vysokou teplotou a priamym
slnkom.

• Neprekračujte menovitý výstup. Preťaženie môže spôsobiť
požiar alebo zranenie.

• Poškodený výrobok nepoužívajte. Nerozoberajte ho a po
skončení životnosti ho odovzdajte na správnu recykláciu.

Gombíková batéria - možné príznaky
• Ak priehradka batérie nedrží bezpečne zatvorená, výrobok

prestaňte používať a uchovajte ho mimo dosahu detí.
• Batéria uviaznutá v pažeráku nemusí vyvolať jednoznačné

príznaky. Dieťa môže kašľať, dáviť sa alebo nadmerne
slintať; pôsobiť, že má žalúdočné ťažkosti alebo vírus;
vracať; ukazovať na hrdlo alebo brucho; mať bolesť
brucha, hrudníka alebo hrdla; byť unavené, nezvyčajne
tiché či prítulné; stratiť chuť do jedla alebo odmietať tuhú
stravu.

• Príznaky môžu kolísať a bolesť sa môže zosilňovať a
ustupovať. Zvracanie čerstvej jasne červenej krvi je
osobitne závažný príznak - okamžite vyhľadajte lekársku
pomoc.

• Keďže príznaky nemusia byť zjavné, pravidelne kontrolujte
všetky ploché, náhradné aj vložené gombíkové batérie v
domácnosti.

Likvidácia a zhoda
• Elektrické zariadenie a batérie nevyhadzujte do bežného

komunálneho odpadu. Odovzdajte ich do zberu
elektroodpadu podľa miestnych predpisov a smernice
2012/19/EÚ (WEEE).

• Zariadenie spĺňa príslušné požiadavky smernice
2014/53/EÚ.

• Zmeny neschválené zodpovednou stranou môžu zrušiť
oprávnenie používať zariadenie. Zariadenie spĺňa časť 15
pravidiel FCC: nesmie spôsobovať škodlivé rušenie a musí
prijať prijaté rušenie.

• Ak ruší rádio alebo televíziu, premiestnite anténu, zväčšite
vzdialenosť, použite iný elektrický okruh alebo kontaktujte
odborníka.

• Referenčné číslo dodávateľa: MA-3674. Výrobca/dovozca:
The Source Wholesale / The Source Wholesale BV.
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Čeština
NÁVOD K POUŽITÍ

HODINY S BEZDRÁTOVÝM NABÍJENÍM

NEBEZPEČÍ KNOFLÍKOVÉ BATERIE: Uchovávejte
mimo dosah dětí. Spolknutí může do 2 hodin způsobit
chemické popáleniny, perforaci měkkých tkání a smrt.
Okamžitě vyhledejte lékařskou pomoc.

Ovládací prvky
1. Zapnutí/vypnutí • 2. Zvýšení hodnoty • 3. Režim (MODE) •
4. Snížení hodnoty • 5. Vstup USB Type-C • 6. Zobrazení
času • 7. Zobrazení teploty • 8. Bezdrátová nabíjecí plocha •
9. Tlačítko RESET

Obsah balení a technické údaje
1× hodiny s budíkem a bezdrátovým nabíjením
1× nabíjecí kabel USB Type-C
1× návod k použití
Vstup: 5 V / 2 A nebo 9 V / 2 A
Bezdrátový výstup: 5 W / 7,5 W / 10 W
Provozní frekvence: 110-205 kHz
Maximální RF výkon: 59 dBµA/m

Základní ovládání
• Po zapnutí se na LED displeji střídavě zobrazuje čas a

teplota.
• Tlačítkem ON/OFF nastavíte jas displeje.
• Tlačítkem MODE vyberte požadovaný režim. Když se

zobrazí, podržte MODE a hodnotu upravte šipkami.

Čas a datum
• Čas: zvolte 12- nebo 24hodinový formát; minuty mají

rozsah 00-59. Ve 12hodinovém režimu se PM zobrazuje
vlevo od času.

• Datum: měsíc 1-12, den 1-31, rok 2000-2099.
• DP-1: čas se zobrazí 10 sekund a datum 3 sekundy;

zobrazení se cyklicky opakuje.
• DP-2: tlačítkem MODE zvolte trvalé zobrazení data.
• DP-3: tlačítkem MODE zvolte trvalé zobrazení času.

Budíky A1, A2 a A3
• Dvakrát stiskněte MODE; rozsvítí se „on:A1”. Šipkami

budík A1 zapněte nebo vypněte.
• Podržte MODE 3 sekundy. Šipkami nastavte hodinu a

minutu; přidržením se hodnota mění rychle. MODE
potvrzuje jednotlivé kroky.

• Když se zobrazí „on:A2”, šipkami zapněte nebo vypněte
A2 a přidržením MODE nastavte jeho čas.

• Stejným způsobem nastavte budík A3.
• Nastavení potvrďte tlačítkem MODE. Pokud 10 sekund

nestisknete žádné tlačítko, režim nastavení se ukončí.

Teplota, úsporný režim a paměť času
• Teplota se zjišťuje automaticky, zobrazuje se v °C a

aktualizuje každých 60 sekund. Rozsah měření je 0-50 °C.
• Podržte šipku dolů 2 sekundy pro přepnutí na °F;

opětovným přidržením se vrátíte na °C.
• Úsporný režim zapnete nebo vypnete dvojím stisknutím

šipky dolů. „onSd” znamená zapnutý a „--Sd” vypnutý
režim.

• Při výpadku napájení si hodiny zachovají správný čas,
displej ani tlačítka však nereagují. Po obnovení napájení
se zobrazí správný čas.

Bezdrátové nabíjení a čištění
• Kovové doplňky a některé kryty telefonu mohou snížit

účinnost nabíjení a způsobit přehřívání. Před bezdrátovým
nabíjením je odstraňte.

• Před čištěním odpojte hodiny od napájení. Použijte suchou
utěrku z mikrovlákna.

Bezpečnostní upozornění
• Výrobek není hračka; uchovávejte jej mimo dosah dětí.

Používejte pouze dodaný kabel.
• Bezdrátové nabíjení nepoužívejte nepřetržitě déle než 7

hodin. Plně nabitý telefon z nabíječky odstraňte.
• Používejte pouze uvnitř. Chraňte před vodou, nadměrnou

vlhkostí, otevřeným ohněm, vysokou teplotou a přímým
sluncem.

• Nepřekračujte jmenovitý výstup. Přetížení může způsobit
požár nebo zranění.

• Poškozený výrobek nepoužívejte. Nerozebírejte jej a po
skončení životnosti jej odevzdejte k řádné recyklaci.

Knoflíková baterie - možné příznaky
• Pokud přihrádku baterie nelze bezpečně zavřít, přestaňte

výrobek používat a uchovávejte jej mimo dosah dětí.
• Baterie uvízlá v jícnu nemusí vyvolat jasné příznaky. Dítě

může kašlat, dávit se nebo nadměrně slinit; působit, že má
žaludeční potíže nebo virózu; zvracet; ukazovat na krk či
břicho; mít bolest břicha, hrudníku nebo krku; být unavené,
nezvykle tiché či přítulné; ztratit chuť k jídlu nebo odmítat
pevnou stravu.

• Příznaky mohou kolísat a bolest se může zesilovat a
ustupovat. Zvracení čerstvé jasně červené krve je zvlášť
závažný příznak - okamžitě vyhledejte lékařskou pomoc.

• Protože příznaky nemusí být zřejmé, pravidelně kontrolujte
všechny ploché, náhradní i vložené knoflíkové baterie v
domácnosti.

Likvidace a shoda
• Elektrické zařízení a baterie nevyhazujte do běžného

komunálního odpadu. Odevzdejte je do sběru
elektroodpadu podle místních předpisů a směrnice
2012/19/EU (WEEE).

• Zařízení splňuje příslušné požadavky směrnice
2014/53/EU.

• Změny neschválené odpovědnou stranou mohou zrušit
oprávnění zařízení používat. Zařízení splňuje část 15
pravidel FCC: nesmí způsobovat škodlivé rušení a musí
přijmout přijaté rušení.

• Pokud ruší rádio nebo televizi, přemístěte anténu, zvětšete
vzdálenost, použijte jiný elektrický okruh nebo kontaktujte
odborníka.

• Referenční číslo dodavatele: MA-3674. Výrobce/dovozce:
The Source Wholesale / The Source Wholesale BV.
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Magyar
HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ

VEZETÉK NÉLKÜLI TÖLTŐS ÓRA

GOMBELEM-VESZÉLY: Gyermekektől elzárva
tartandó. Lenyelése 2 órán belül kémiai égést, a
lágyrészek átfúródását és halált okozhat. Azonnal kérjen
orvosi segítséget.

Kezelőszervek
1. Be-/kikapcsolás • 2. Érték növelése • 3. Üzemmód
(MODE) • 4. Érték csökkentése • 5. USB Type-C bemenet •
6. Időkijelző • 7. Hőmérséklet-kijelző • 8. Vezeték nélküli
töltőfelület • 9. RESET gomb

A csomag tartalma és műszaki adatok
1× vezeték nélküli töltős ébresztőóra
1× USB Type-C töltőkábel
1× használati útmutató
Bemenet: 5 V / 2 A vagy 9 V / 2 A
Vezeték nélküli kimenet: 5 W / 7,5 W / 10 W
Működési frekvencia: 110-205 kHz
Maximális RF-teljesítmény: 59 dBµA/m

Alapvető kezelés
• Bekapcsolás után a LED-kijelző felváltva mutatja az időt és

a hőmérsékletet.
• Az ON/OFF gombbal állítsa be a kijelző fényerejét.
• A MODE gombbal válassza ki a módot. Amikor megjelenik,

tartsa lenyomva a MODE gombot, majd a nyilakkal
módosítsa az értéket.

Idő és dátum
• Idő: 12 vagy 24 órás formátum választható; a perc

tartománya 00-59. 12 órás módban a PM jelzés az idő bal
oldalán jelenik meg.

• Dátum: hónap 1-12, nap 1-31, év 2000-2099.
• DP-1: az idő 10, a dátum 3 másodpercig látható, ciklikusan

ismétlődve.
• DP-2: a MODE gombbal válassza az állandó

dátumkijelzést.
• DP-3: a MODE gombbal válassza az állandó időkijelzést.

A1, A2 és A3 ébresztés
• Nyomja meg kétszer a MODE gombot; az „on:A1” világít. A

nyilakkal kapcsolja be vagy ki az A1 ébresztést.
• Tartsa lenyomva a MODE gombot 3 másodpercig. A

nyilakkal állítsa be az órát és percet; nyomva tartva az
érték gyorsan változik. A MODE megerősíti a lépéseket.

• Az „on:A2” kijelzésnél a nyilakkal kapcsolja be vagy ki az
A2-t, majd a MODE nyomva tartásával állítsa be.

• Az A3 ébresztést ugyanígy állítsa be.
• A MODE gombbal erősítse meg. Ha 10 másodpercig nincs

művelet, a beállítás befejeződik.

Hőmérséklet, energiatakarékosság és
időmemória
• A hőmérséklet automatikusan jelenik meg °C-ban, és 60

másodpercenként frissül. Mérési tartomány: 0-50 °C.
• A lefelé nyilat 2 másodpercig tartva °F-ra vált; újabb 2

másodperccel visszatér °C-ra.
• Az energiatakarékos módot a lefelé nyíl kétszeri

megnyomásával kapcsolja. Az „onSd” bekapcsolt, a „--Sd”
kikapcsolt módot jelent.

• Áramkimaradáskor az óra megőrzi a helyes időt, de a
kijelző és a gombok nem működnek. Az áram
visszatérésekor a helyes idő jelenik meg.

Vezeték nélküli töltés és tisztítás
• A fémtartozékok és egyes telefontokok ronthatják a töltést

és túlmelegedést okozhatnak. Töltés előtt távolítsa el őket.
• Tisztítás előtt húzza ki az órát. Száraz mikroszálas kendőt

használjon.

Biztonsági figyelmeztetések
• A termék nem játék; gyermekektől elzárva tartandó. Csak

a mellékelt kábelt használja.
• Ne használja a vezeték nélküli töltőt folyamatosan 7 óránál

tovább. A teljesen feltöltött telefont vegye le.
• Csak beltérben használja. Óvja víztől, nagy nedvességtől,

nyílt lángtól, túlzott hőtől és közvetlen napfénytől.
• Ne lépje túl a névleges kimenetet; a túlterhelés tüzet vagy

sérülést okozhat.
• Sérült készüléket ne használjon. Ne szerelje szét;

élettartama végén megfelelően hasznosítsa újra.

Gombelem - lehetséges tünetek
• Ha az elemtartó nem zárható biztonságosan, ne használja

a terméket, és tartsa távol gyermekektől.
• A nyelőcsőben elakadt elemnek nem feltétlenül vannak

egyértelmű tünetei. A gyermek köhöghet, öklendezhet
vagy nyáladzhat; gyomorrontás vagy vírus jeleit
mutathatja; hányhat; a torkára vagy hasára mutathat; hasi,
mellkasi vagy torokfájdalma lehet; fáradt, szokatlanul
csendes vagy ragaszkodó lehet; étvágytalan lehet vagy
visszautasíthatja a szilárd ételt.

• A tünetek ingadozhatnak, a fájdalom erősödhet és
enyhülhet. Friss, élénkpiros vér hányása különösen súlyos
jel - azonnal kérjen orvosi segítséget.

• Mivel a tünetek nem mindig nyilvánvalók, rendszeresen
ellenőrizze az otthonában lévő lapos, tartalék és
készülékbe helyezett gombelemeket.

Ártalmatlanítás és megfelelőség
• A készüléket és az elemeket ne dobja háztartási

hulladékba. Adja le elektronikai hulladék gyűjtőhelyén a
helyi szabályok és a 2012/19/EU WEEE-irányelv szerint.

• A készülék megfelel a 2014/53/EU irányelv vonatkozó
követelményeinek.

• A felelős fél által nem jóváhagyott módosítások
megszüntethetik a használati jogosultságot. A készülék
megfelel az FCC-szabályok 15. részének: nem okozhat
káros zavart, és el kell fogadnia a kapott zavart.

• Rádió- vagy TV-zavar esetén helyezze át az antennát,
növelje a távolságot, használjon másik áramkört, vagy
kérjen szakmai segítséget.

• Beszállítói hivatkozás: MA-3674. Gyártó/importőr: The
Source Wholesale / The Source Wholesale BV.
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Română
MANUAL DE UTILIZARE

CEAS CU ÎNCĂRCARE WIRELESS

PERICOL - BATERIE TIP BUTON: A nu se lăsa la
îndemâna copiilor. Înghițirea poate provoca în 2 ore
arsuri chimice, perforarea țesuturilor moi și deces.
Solicitați imediat ajutor medical.

Comenzi
1. Pornire/oprire • 2. Creștere valoare • 3. Mod (MODE) • 4.
Scădere valoare • 5. Intrare USB Type-C • 6. Afișarea orei •
7. Afișarea temperaturii • 8. Suprafață de încărcare wireless •
9. Buton RESET

Conținut și specificații
1× ceas deșteptător cu încărcare wireless
1× cablu USB Type-C
1× manual
Intrare: 5 V / 2 A sau 9 V / 2 A
Ieșire wireless: 5 W / 7,5 W / 10 W
Frecvență de funcționare: 110-205 kHz
Putere RF maximă: 59 dBµA/m

Utilizare de bază
• După pornire, afișajul LED indică alternativ ora și

temperatura.
• Reglați luminozitatea cu butonul ON/OFF.
• Selectați modul cu MODE. Când apare modul dorit, țineți

MODE apăsat și modificați valoarea cu săgețile.

Ora și data
• Ora: format de 12 sau 24 de ore; minute 00-59. În formatul

de 12 ore, PM apare în stânga orei.
• Data: luna 1-12, ziua 1-31, anul 2000-2099.
• DP-1: ora este afișată 10 secunde, iar data 3 secunde, în

ciclu.
• DP-2: selectați cu MODE afișarea permanentă a datei.
• DP-3: selectați cu MODE afișarea permanentă a orei.

Alarmele A1, A2 și A3
• Apăsați MODE de două ori; se aprinde „on:A1”. Folosiți

săgețile pentru a activa/dezactiva A1.
• Țineți MODE apăsat 3 secunde. Setați ora și minutele cu

săgețile; ținerea apăsată modifică rapid valoarea. MODE
confirmă pașii.

• La „on:A2”, activați/dezactivați A2 cu săgețile și țineți
MODE apăsat pentru setare.

• Setați A3 în același mod.
• Confirmați cu MODE. Dacă nu apăsați nimic timp de 10

secunde, setarea se închide.

Temperatură, economie și memorarea orei
• Temperatura este detectată automat, afișată în °C și

actualizată la fiecare 60 de secunde. Domeniu: 0-50 °C.
• Țineți săgeata în jos 2 secunde pentru °F; repetați pentru

revenire la °C.
• Activați/dezactivați economisirea apăsând de două ori

săgeata în jos. „onSd” înseamnă activ, „--Sd” inactiv.
• La întreruperea alimentării, ora corectă este păstrată, dar

afișajul și butoanele nu răspund. La revenirea curentului se
afișează ora corectă.

Încărcare wireless și curățare
• Accesoriile metalice și unele huse pot reduce eficiența și

provoca supraîncălzirea. Îndepărtați-le înainte de
încărcare.

• Deconectați ceasul înainte de curățare. Folosiți o lavetă
uscată din microfibră.

Avertismente
• Produsul nu este o jucărie; păstrați-l departe de copii.

Folosiți numai cablul inclus.
• Nu utilizați încărcarea wireless continuu mai mult de 7 ore.

Îndepărtați telefonul complet încărcat.
• Numai pentru interior. Protejați de apă, umezeală

excesivă, flacără, căldură și soare direct.
• Nu depășiți puterea nominală; suprasarcina poate provoca

incendiu sau vătămări.
• Nu folosiți produsul deteriorat. Nu îl dezasamblați;

reciclați-l corespunzător.

Bateria tip buton - simptome posibile
• Dacă locașul bateriei nu se închide sigur, opriți utilizarea și

țineți produsul departe de copii.
• O baterie blocată în esofag poate să nu producă simptome

clare. Copilul poate tuși, avea reflex de vomă sau saliva;
poate părea răcit la stomac ori bolnav; poate vomita; arăta
spre gât sau abdomen; avea dureri abdominale, toracice
ori în gât; fi obosit, neobișnuit de liniștit sau dependent; își
poate pierde pofta de mâncare ori refuza alimente solide.

• Simptomele pot fluctua, iar durerea poate crește și scădea.
Vărsarea de sânge proaspăt, roșu aprins, este un semn
deosebit de grav - solicitați imediat ajutor medical.

• Deoarece simptomele pot fi neclare, verificați regulat toate
bateriile plate, de rezervă și montate în produse.

Eliminare și conformitate
• Nu aruncați produsul și bateriile cu deșeurile menajere.

Predați-le la colectarea DEEE conform regulilor locale și
Directivei 2012/19/UE.

• Dispozitivul respectă cerințele relevante ale Directivei
2014/53/UE.

• Modificările neaprobate pot anula dreptul de utilizare.
Dispozitivul respectă Partea 15 FCC: nu trebuie să
producă interferențe nocive și trebuie să accepte
interferențele recepționate.

• Dacă perturbă radioul/TV, reorientați antena, măriți
distanța, utilizați alt circuit sau consultați un specialist.

• Referință furnizor: MA-3674. Producător/importator: The
Source Wholesale / The Source Wholesale BV.
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Polski
INSTRUKCJA OBSŁUGI

ZEGAR Z ŁADOWANIEM BEZPRZEWODOWYM

NIEBEZPIECZEŃSTWO - BATERIA GUZIKOWA:
Chronić przed dziećmi. Połknięcie może w ciągu 2
godzin spowodować oparzenia chemiczne, perforację
tkanek miękkich i śmierć. Natychmiast uzyskaj pomoc
medyczną.

Elementy sterujące
1. Włączanie/wyłączanie • 2. Zwiększanie wartości • 3. Tryb
(MODE) • 4. Zmniejszanie wartości • 5. Wejście USB Type-C
• 6. Wyświetlanie czasu • 7. Wyświetlanie temperatury • 8.
Bezprzewodowa powierzchnia ładująca • 9. Przycisk RESET

Zawartość i dane techniczne
1× budzik z ładowaniem bezprzewodowym
1× kabel USB Type-C
1× instrukcja
Wejście: 5 V / 2 A lub 9 V / 2 A
Wyjście bezprzewodowe: 5 W / 7,5 W / 10 W
Częstotliwość pracy: 110-205 kHz
Maksymalna moc RF: 59 dBµA/m

Podstawowa obsługa
• Po włączeniu ekran LED naprzemiennie pokazuje czas i

temperaturę.
• Przyciskiem ON/OFF ustaw jasność.
• Przyciskiem MODE wybierz tryb. Gdy się pojawi,

przytrzymaj MODE i zmień wartość strzałkami.

Czas i data
• Czas: format 12- lub 24-godzinny; minuty 00-59. W trybie

12-godzinnym PM pojawia się po lewej stronie.
• Data: miesiąc 1-12, dzień 1-31, rok 2000-2099.
• DP-1: czas przez 10 sekund, data przez 3 sekundy,

cyklicznie.
• DP-2: wybierz MODE, aby stale wyświetlać datę.
• DP-3: wybierz MODE, aby stale wyświetlać czas.

Alarmy A1, A2 i A3
• Naciśnij MODE dwa razy; zaświeci „on:A1”. Strzałkami

włącz/wyłącz A1.
• Przytrzymaj MODE 3 sekundy. Ustaw godzinę i minuty

strzałkami; przytrzymanie szybko zmienia wartość. MODE
zatwierdza kroki.

• Przy „on:A2” strzałkami włącz/wyłącz A2, a następnie
przytrzymaj MODE, aby ustawić czas.

• Tak samo ustaw A3.
• Zatwierdź MODE. Brak działania przez 10 sekund kończy

ustawianie.

Temperatura, oszczędzanie i pamięć czasu
• Temperatura jest wykrywana automatycznie, wyświetlana

w °C i aktualizowana co 60 sekund. Zakres: 0-50 °C.
• Przytrzymaj strzałkę w dół 2 sekundy, aby wybrać °F;

powtórz, aby wrócić do °C.
• Tryb oszczędny włącz/wyłącz, naciskając strzałkę w dół

dwa razy. „onSd” oznacza włączony, „--Sd” wyłączony.
• Po zaniku zasilania zegar zachowuje czas, lecz ekran i

przyciski nie reagują. Po powrocie zasilania wyświetli
prawidłowy czas.

Ładowanie i czyszczenie
• Metalowe dodatki i niektóre etui mogą obniżyć

skuteczność ładowania i spowodować przegrzanie. Usuń
je przed ładowaniem.

• Przed czyszczeniem odłącz zegar. Użyj suchej ściereczki
z mikrofibry.

Ostrzeżenia
• Produkt nie jest zabawką; chronić przed dziećmi. Używaj

wyłącznie dołączonego kabla.
• Nie ładuj bezprzewodowo bez przerwy dłużej niż 7 godzin.

Zdejmij w pełni naładowany telefon.
• Tylko do użytku wewnątrz. Chroń przed wodą, wilgocią,

płomieniem, wysoką temperaturą i słońcem.
• Nie przekraczaj mocy znamionowej; przeciążenie może

spowodować pożar lub uraz.
• Nie używaj uszkodzonego produktu. Nie rozbieraj go;

przekaż do właściwego recyklingu.

Bateria guzikowa - możliwe objawy
• Jeśli komora baterii nie zamyka się bezpiecznie, przerwij

używanie i trzymaj produkt z dala od dzieci.
• Bateria w przełyku może nie dawać wyraźnych objawów.

Dziecko może kaszleć, krztusić się lub ślinić; wyglądać na
chore żołądkowo lub wirusowo; wymiotować; wskazywać
gardło albo brzuch; odczuwać ból brzucha, klatki
piersiowej lub gardła; być zmęczone, nietypowo ciche lub
przywiązane; stracić apetyt albo odmawiać stałego
pokarmu.

• Objawy mogą się zmieniać, a ból narastać i ustępować.
Wymioty świeżą, jasnoczerwoną krwią są szczególnie
poważne - natychmiast uzyskaj pomoc medyczną.

• Ponieważ objawy mogą być nieoczywiste, regularnie
kontroluj wszystkie płaskie, zapasowe i zamontowane
baterie guzikowe.

Utylizacja i zgodność
• Nie wyrzucaj urządzenia ani baterii z odpadami

komunalnymi. Oddaj je do zbiórki elektroodpadów zgodnie
z przepisami i dyrektywą 2012/19/UE (WEEE).

• Urządzenie spełnia odpowiednie wymogi dyrektywy
2014/53/UE.

• Niezatwierdzone zmiany mogą pozbawić prawa do
użytkowania. Urządzenie spełnia część 15 FCC: nie może
powodować szkodliwych zakłóceń i musi przyjmować
zakłócenia odbierane.

• Przy zakłócaniu radia/TV zmień położenie anteny, zwiększ
odległość, użyj innego obwodu lub skonsultuj technika.

• Numer dostawcy: MA-3674. Producent/importer: The
Source Wholesale / The Source Wholesale BV.
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Slovenščina
NAVODILA ZA UPORABO

URA Z BREZŽIČNIM POLNJENJEM

NEVARNOST GUMBASTE BATERIJE: Hranite zunaj
dosega otrok. Zaužitje lahko v 2 urah povzroči kemične
opekline, predrtje mehkih tkiv in smrt. Takoj poiščite
zdravniško pomoč.

Upravljalni elementi
1. Vklop/izklop • 2. Povečanje vrednosti • 3. Način (MODE) •
4. Zmanjšanje vrednosti • 5. Vhod USB Type-C • 6. Prikaz
časa • 7. Prikaz temperature • 8. Brezžična polnilna površina
• 9. Gumb RESET

Vsebina in tehnični podatki
1× budilka z brezžičnim polnjenjem
1× kabel USB Type-C
1× navodila
Vhod: 5 V / 2 A ali 9 V / 2 A
Brezžični izhod: 5 W / 7,5 W / 10 W
Delovna frekvenca: 110-205 kHz
Največja moč RF: 59 dBµA/m

Osnovno upravljanje
• Po vklopu LED-zaslon izmenično prikazuje čas in

temperaturo.
• Z gumbom ON/OFF nastavite svetlost.
• Z MODE izberite način. Ko se prikaže, držite MODE in

vrednost nastavite s puščicama.

Čas in datum
• Čas: 12- ali 24-urni zapis; minute 00-59. V 12-urnem

načinu se PM pokaže levo od časa.
• Datum: mesec 1-12, dan 1-31, leto 2000-2099.
• DP-1: čas 10 sekund, datum 3 sekunde, ciklično.
• DP-2: z MODE izberite stalni prikaz datuma.
• DP-3: z MODE izberite stalni prikaz časa.

Alarmi A1, A2 in A3
• Dvakrat pritisnite MODE; zasveti „on:A1”. S puščicama

vklopite/izklopite A1.
• MODE držite 3 sekunde. Nastavite uro in minute; držanje

puščice hitro spreminja vrednost. MODE potrjuje korake.
• Pri „on:A2” s puščicama vklopite/izklopite A2 in držite

MODE za nastavitev.
• Enako nastavite A3.
• Potrdite z MODE. Po 10 sekundah brez dejanja se

nastavitev konča.

Temperatura, varčevanje in pomnilnik
• Temperatura se zazna samodejno, prikaže v °C in osveži

vsakih 60 sekund. Območje: 0-50 °C.
• Puščico navzdol držite 2 sekundi za °F; ponovite za °C.
• Varčevanje vklopite/izklopite z dvema pritiskoma puščice

navzdol. „onSd” pomeni vklop, „--Sd” izklop.
• Ob izpadu napajanja ura ohrani pravilen čas, zaslon in

gumbi pa ne delujejo. Po vrnitvi napajanja se prikaže
pravilen čas.

Brezžično polnjenje in čiščenje
• Kovinski dodatki in nekateri ovitki lahko zmanjšajo

učinkovitost in povzročijo pregrevanje. Pred polnjenjem jih
odstranite.

• Pred čiščenjem uro izključite. Uporabite suho krpo iz
mikrovlaken.

Varnostna opozorila
• Izdelek ni igrača; hranite ga zunaj dosega otrok.

Uporabljajte samo priloženi kabel.
• Brezžičnega polnilnika ne uporabljajte neprekinjeno več

kot 7 ur. Poln telefon odstranite.
• Samo za notranjo uporabo. Zaščitite pred vodo, vlago,

ognjem, vročino in neposrednim soncem.
• Ne prekoračite nazivne izhodne moči; preobremenitev

lahko povzroči požar ali poškodbo.
• Poškodovanega izdelka ne uporabljajte. Ne razstavljajte

ga; pravilno ga reciklirajte.

Gumbasta baterija - možni simptomi
• Če se prostor za baterijo ne zapre varno, izdelek

prenehajte uporabljati in ga hranite stran od otrok.
• Baterija v požiralniku morda ne povzroči jasnih znakov.

Otrok lahko kašlja, se davi ali slini; deluje, kot da ima
želodčne težave ali virus; bruha; kaže na grlo ali trebuh;
čuti bolečino v trebuhu, prsih ali grlu; je utrujen, nenavadno
tih ali oprijemljiv; izgubi tek ali odklanja trdo hrano.

• Simptomi lahko nihajo, bolečina pa narašča in popušča.
Bruhanje sveže svetlo rdeče krvi je posebej resen znak -
takoj poiščite zdravniško pomoč.

• Ker znaki niso vedno očitni, redno preverjajte vse ploščate,
rezervne in v izdelke vstavljene gumbaste baterije.

Odstranjevanje in skladnost
• Izdelka in baterij ne odlagajte med gospodinjske odpadke.

Oddajte jih v zbiranje e-odpadkov po lokalnih pravilih in
Direktivi 2012/19/EU (WEEE).

• Naprava izpolnjuje ustrezne zahteve Direktive
2014/53/EU.

• Neodobrene spremembe lahko razveljavijo dovoljenje za
uporabo. Naprava izpolnjuje 15. del pravil FCC: ne sme
povzročati škodljivih motenj in mora sprejeti prejete
motnje.

• Pri motnjah radia/TV preusmerite anteno, povečajte
razdaljo, uporabite drug tokokrog ali se posvetujte s
strokovnjakom.

• Referenca dobavitelja: MA-3674. Proizvajalec/uvoznik:
The Source Wholesale / The Source Wholesale BV.
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Hrvatski
UPUTE ZA UPORABU

SAT S BEŽIČNIM PUNJENJEM

OPASNOST OD GUMBASTE BATERIJE: Držite izvan
dohvata djece. Gutanje može u roku od 2 sata izazvati
kemijske opekline, perforaciju mekog tkiva i smrt.
Odmah potražite liječničku pomoć.

Kontrole
1. Uključivanje/isključivanje • 2. Povećanje vrijednosti • 3.
Način rada (MODE) • 4. Smanjenje vrijednosti • 5. USB
Type-C ulaz • 6. Prikaz vremena • 7. Prikaz temperature • 8.
Bežična površina za punjenje • 9. Tipka RESET

Sadržaj i tehnički podaci
1× budilica s bežičnim punjenjem
1× USB Type-C kabel
1× upute
Ulaz: 5 V / 2 A ili 9 V / 2 A
Bežični izlaz: 5 W / 7,5 W / 10 W
Radna frekvencija: 110-205 kHz
Najveća RF snaga: 59 dBµA/m

Osnovno rukovanje
• Nakon uključivanja LED zaslon naizmjenično prikazuje

vrijeme i temperaturu.
• Tipkom ON/OFF namjestite svjetlinu.
• Tipkom MODE odaberite način. Kada se pojavi, držite

MODE i namjestite vrijednost strelicama.

Vrijeme i datum
• Vrijeme: 12- ili 24-satni format; minute 00-59. U 12-satnom

načinu PM se prikazuje lijevo.
• Datum: mjesec 1-12, dan 1-31, godina 2000-2099.
• DP-1: vrijeme 10 sekundi, datum 3 sekunde, ciklički.
• DP-2: tipkom MODE odaberite stalni prikaz datuma.
• DP-3: tipkom MODE odaberite stalni prikaz vremena.

Alarmi A1, A2 i A3
• Dvaput pritisnite MODE; zasvijetlit će „on:A1”. Strelicama

uključite/isključite A1.
• Držite MODE 3 sekunde. Namjestite sat i minute; držanje

strelice brzo mijenja vrijednost. MODE potvrđuje korake.
• Kod „on:A2” strelicama uključite/isključite A2 i držite MODE

za postavljanje.
• A3 postavite na isti način.
• Potvrdite tipkom MODE. Nakon 10 sekundi bez radnje

postavljanje završava.

Temperatura, štednja i memorija
• Temperatura se automatski otkriva, prikazuje u °C i

osvježava svakih 60 sekundi. Raspon: 0-50 °C.
• Držite strelicu dolje 2 sekunde za °F; ponovite za povratak

na °C.
• Štedni način uključite/isključite dvostrukim pritiskom

strelice dolje. „onSd” znači uključen, „--Sd” isključen.
• Pri prekidu napajanja sat zadržava vrijeme, ali zaslon i

tipke ne rade. Nakon povratka napajanja prikazuje se
točno vrijeme.

Bežično punjenje i čišćenje
• Metalni dodaci i neke maskice mogu smanjiti učinkovitost i

izazvati pregrijavanje. Uklonite ih prije punjenja.
• Prije čišćenja iskopčajte sat. Koristite suhu krpu od

mikrovlakana.

Sigurnosna upozorenja
• Proizvod nije igračka; držite ga izvan dohvata djece.

Koristite samo priloženi kabel.
• Bežično punjenje ne koristite neprekidno dulje od 7 sati.

Uklonite potpuno napunjen telefon.
• Samo za unutarnju uporabu. Zaštitite od vode, vlage,

plamena, topline i izravnog sunca.
• Ne prekoračujte nazivni izlaz; preopterećenje može

izazvati požar ili ozljedu.
• Ne koristite oštećen proizvod. Ne rastavljajte ga; pravilno

ga reciklirajte.

Gumbasta baterija - mogući simptomi
• Ako se pretinac baterije ne može sigurno zatvoriti,

prestanite koristiti proizvod i držite ga podalje od djece.
• Baterija u jednjaku možda nema jasne simptome. Dijete

može kašljati, gušiti se ili sliniti; djelovati kao da ima
želučane tegobe ili virozu; povraćati; pokazivati na grlo ili
trbuh; imati bol u trbuhu, prsima ili grlu; biti umorno,
neobično tiho ili privrženo; izgubiti apetit ili odbijati krutu
hranu.

• Simptomi mogu varirati, a bol jačati i popuštati. Povraćanje
svježe, svijetlocrvene krvi posebno je ozbiljan znak -
odmah potražite liječničku pomoć.

• Budući da simptomi nisu uvijek očiti, redovito provjeravajte
sve plosnate, rezervne i ugrađene gumbaste baterije.

Odlaganje i sukladnost
• Proizvod i baterije ne bacajte u kućni otpad. Predajte ih u

zbirni centar prema lokalnim pravilima i Direktivi
2012/19/EU (WEEE).

• Uređaj ispunjava odgovarajuće zahtjeve Direktive
2014/53/EU.

• Neodobrene izmjene mogu poništiti pravo uporabe. Uređaj
ispunjava 15. dio FCC pravila: ne smije izazivati štetne
smetnje i mora prihvatiti primljene smetnje.

• Ako ometa radio/TV, preusmjerite antenu, povećajte
udaljenost, koristite drugi strujni krug ili se obratite
stručnjaku.

• Referenca dobavljača: MA-3674. Proizvođač/uvoznik: The
Source Wholesale / The Source Wholesale BV.
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Български
РЪКОВОДСТВО ЗА УПОТРЕБА

ЧАСОВНИК С БЕЗЖИЧНО ЗАРЕЖДАНЕ

ОПАСНОСТ ОТ БАТЕРИЯ ТИП „КОПЧЕ”: Пазете
далеч от деца. Поглъщането може до 2 часа да
причини химически изгаряния, перфорация на меки
тъкани и смърт. Незабавно потърсете медицинска
помощ.

Органи за управление
1. Включване/изключване • 2. Увеличаване • 3. Режим
(MODE) • 4. Намаляване • 5. USB Type-C вход • 6.
Дисплей за часа • 7. Дисплей за температурата • 8. Площ
за безжично зареждане • 9. Бутон RESET

Комплект и технически данни
1× будилник с безжично зареждане
1× USB Type-C кабел
1× ръководство
Вход: 5 V / 2 A или 9 V / 2 A
Безжичен изход: 5 W / 7,5 W / 10 W
Работна честота: 110-205 kHz
Максимална RF мощност: 59 dBµA/m

Основна работа
• След включване LED дисплеят редува часа и

температурата.
• Регулирайте яркостта с ON/OFF.
• Изберете режим с MODE. Когато се покаже, задръжте

MODE и променете стойността със стрелките.

Час и дата
• Час: 12- или 24-часов формат; минути 00-59. При

12-часов режим PM се показва вляво.
• Дата: месец 1-12, ден 1-31, година 2000-2099.
• DP-1: часът се показва 10 секунди, датата 3 секунди,

циклично.
• DP-2: изберете с MODE постоянен дисплей на датата.
• DP-3: изберете с MODE постоянен дисплей на часа.

Аларми A1, A2 и A3
• Натиснете MODE два пъти; светва „on:A1”. Със

стрелките включете/изключете A1.
• Задръжте MODE 3 секунди. Настройте час и минути;

задържането на стрелка променя бързо стойността.
MODE потвърждава стъпките.

• При „on:A2” включете/изключете A2 и задръжте MODE
за настройка.

• Настройте A3 по същия начин.
• Потвърдете с MODE. След 10 секунди без действие

настройката приключва.

Температура, икономия и памет
• Температурата се отчита автоматично, показва се в °C

и се обновява на 60 секунди. Диапазон: 0-50 °C.
• Задръжте стрелката надолу 2 секунди за °F; повторете

за °C.

• Включете/изключете икономичния режим с двойно
натискане на стрелката надолу. „onSd” е включен,
„--Sd” изключен.

• При прекъсване на тока часовникът пази часа, но
дисплеят и бутоните не работят. При възстановяване
показва правилния час.

Безжично зареждане и почистване
• Метални аксесоари и някои калъфи могат да намалят

ефективността и да причинят прегряване. Отстранете
ги преди зареждане.

• Изключете часовника преди почистване. Използвайте
суха микрофибърна кърпа.

Предупреждения
• Продуктът не е играчка; пазете го от деца.

Използвайте само приложения кабел.
• Не използвайте безжично зареждане непрекъснато

повече от 7 часа. Махнете напълно заредения
телефон.

• Само за употреба на закрито. Пазете от вода, влага,
пламък, топлина и пряко слънце.

• Не превишавайте номиналната мощност;
претоварването може да причини пожар или
нараняване.

• Не използвайте повреден продукт. Не го
разглобявайте; рециклирайте правилно.

Батерия тип „копче” - възможни симптоми
• Ако отделението не се затваря сигурно, спрете

употребата и пазете продукта от деца.
• Батерия в хранопровода може да няма ясни симптоми.

Детето може да кашля, да се дави или слюноотделя;
да изглежда с разстроен стомах или вирус; да
повръща; да сочи гърлото или корема; да има болка в
корема, гърдите или гърлото; да е уморено,
необичайно тихо или прилепчиво; да загуби апетит или
да отказва твърда храна.

• Симптомите могат да се менят, а болката да се усилва
и отслабва. Повръщането на прясна яркочервена кръв
е особено сериозно - незабавно потърсете медицинска
помощ.

• Тъй като симптомите не винаги са очевидни,
проверявайте редовно всички плоски, резервни и
поставени в продукти батерии.

Изхвърляне и съответствие
• Не изхвърляйте продукта и батериите с битовия

отпадък. Предайте ги за електронни отпадъци според
местните правила и Директива 2012/19/ЕС (WEEE).

• Устройството отговаря на съответните изисквания на
Директива 2014/53/ЕС.

• Неодобрени промени могат да отменят правото на
употреба. Устройството отговаря на част 15 на FCC: не
трябва да причинява вредни смущения и трябва да
приема получените смущения.

• При смущения на радио/TV преместете антената,
увеличете разстоянието, използвайте друга верига или
се обърнете към специалист.

• Референция на доставчика: MA-3674.
Производител/вносител: The Source Wholesale / The
Source Wholesale BV.
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ΡΟΛΟΪ ΜΕ ΑΣΥΡΜΑΤΗ ΦΟΡΤΙΣΗ

ΚΙΝΔΥΝΟΣ ΜΠΑΤΑΡΙΑΣ-ΚΟΥΜΠΙΟΥ: Μακριά από
παιδιά. Η κατάποση μπορεί μέσα σε 2 ώρες να
προκαλέσει χημικά εγκαύματα, διάτρηση μαλακών ιστών
και θάνατο. Ζητήστε αμέσως ιατρική βοήθεια.

Χειριστήρια
1. Ενεργοποίηση/απενεργοποίηση • 2. Αύξηση τιμής • 3.
Λειτουργία (MODE) • 4. Μείωση τιμής • 5. Είσοδος USB
Type-C • 6. Ένδειξη ώρας • 7. Ένδειξη θερμοκρασίας • 8.
Επιφάνεια ασύρματης φόρτισης • 9. Κουμπί RESET

Περιεχόμενα και τεχνικά στοιχεία
1× ξυπνητήρι με ασύρματη φόρτιση
1× καλώδιο USB Type-C
1× εγχειρίδιο
Είσοδος: 5 V / 2 A ή 9 V / 2 A
Ασύρματη έξοδος: 5 W / 7,5 W / 10 W
Συχνότητα λειτουργίας: 110-205 kHz
Μέγιστη ισχύς RF: 59 dBµA/m

Βασικός χειρισμός
• Μετά την ενεργοποίηση, η οθόνη LED εμφανίζει εναλλάξ

ώρα και θερμοκρασία.
• Ρυθμίστε τη φωτεινότητα με ON/OFF.
• Επιλέξτε λειτουργία με MODE. Όταν εμφανιστεί, κρατήστε

πατημένο το MODE και αλλάξτε την τιμή με τα βέλη.

Ώρα και ημερομηνία
• Ώρα: μορφή 12 ή 24 ωρών· λεπτά 00-59. Στη 12ωρη

μορφή, το PM εμφανίζεται αριστερά.
• Ημερομηνία: μήνας 1-12, ημέρα 1-31, έτος 2000-2099.
• DP-1: ώρα για 10 δευτερόλεπτα και ημερομηνία για 3,

κυκλικά.
• DP-2: επιλέξτε με MODE μόνιμη ένδειξη ημερομηνίας.
• DP-3: επιλέξτε με MODE μόνιμη ένδειξη ώρας.

Ξυπνητήρια A1, A2 και A3
• Πατήστε δύο φορές MODE· ανάβει „on:A1”. Με τα βέλη

ενεργοποιήστε/απενεργοποιήστε το A1.
• Κρατήστε MODE για 3 δευτερόλεπτα. Ρυθμίστε ώρα και

λεπτά· παρατεταμένο πάτημα αλλάζει γρήγορα την τιμή.
Το MODE επιβεβαιώνει.

• Στο „on:A2” ενεργοποιήστε/απενεργοποιήστε το A2 και
κρατήστε MODE για ρύθμιση.

• Ρυθμίστε το A3 με τον ίδιο τρόπο.
• Επιβεβαιώστε με MODE. Μετά από 10 δευτερόλεπτα

αδράνειας η ρύθμιση κλείνει.

Θερμοκρασία, εξοικονόμηση και μνήμη
• Η θερμοκρασία ανιχνεύεται αυτόματα, εμφανίζεται σε °C

και ανανεώνεται κάθε 60 δευτερόλεπτα. Εύρος: 0-50 °C.

• Κρατήστε το κάτω βέλος 2 δευτερόλεπτα για °F·
επαναλάβετε για °C.

• Ενεργοποιήστε/απενεργοποιήστε την εξοικονόμηση
πατώντας δύο φορές το κάτω βέλος. „onSd” σημαίνει
ενεργή, „--Sd” ανενεργή.

• Σε διακοπή ρεύματος το ρολόι διατηρεί την ώρα, αλλά
οθόνη και κουμπιά δεν λειτουργούν. Με την επαναφορά
εμφανίζεται η σωστή ώρα.

Ασύρματη φόρτιση και καθαρισμός
• Μεταλλικά εξαρτήματα και ορισμένες θήκες μπορεί να

μειώσουν την απόδοση και να προκαλέσουν
υπερθέρμανση. Αφαιρέστε τα πριν από τη φόρτιση.

• Αποσυνδέστε το ρολόι πριν από τον καθαρισμό.
Χρησιμοποιήστε στεγνό πανί μικροϊνών.

Προειδοποιήσεις
• Το προϊόν δεν είναι παιχνίδι· μακριά από παιδιά.

Χρησιμοποιείτε μόνο το παρεχόμενο καλώδιο.
• Μην χρησιμοποιείτε ασύρματη φόρτιση συνεχώς πάνω

από 7 ώρες. Αφαιρέστε το πλήρως φορτισμένο τηλέφωνο.
• Μόνο για εσωτερικό χώρο. Προστατεύστε από νερό,

υγρασία, φλόγα, θερμότητα και άμεσο ήλιο.
• Μην υπερβαίνετε την ονομαστική έξοδο· η υπερφόρτωση

μπορεί να προκαλέσει πυρκαγιά ή τραυματισμό.
• Μη χρησιμοποιείτε κατεστραμμένο προϊόν. Μην το

αποσυναρμολογείτε· ανακυκλώστε το σωστά.

Μπαταρία-κουμπί - πιθανά συμπτώματα
• Αν η θήκη μπαταρίας δεν κλείνει ασφαλώς, σταματήστε τη

χρήση και κρατήστε το προϊόν μακριά από παιδιά.
• Μπαταρία στον οισοφάγο μπορεί να μην δώσει σαφή

συμπτώματα. Το παιδί μπορεί να βήχει, να πνίγεται ή να
έχει σιελόρροια· να φαίνεται ότι έχει στομαχική διαταραχή ή
ίωση· να κάνει εμετό· να δείχνει λαιμό ή κοιλιά· να πονά
στην κοιλιά, το στήθος ή τον λαιμό· να είναι κουρασμένο,
ασυνήθιστα ήσυχο ή προσκολλημένο· να χάσει την όρεξη
ή να αρνείται στερεά τροφή.

• Τα συμπτώματα μπορεί να μεταβάλλονται και ο πόνος να
αυξομειώνεται. Εμετός με φρέσκο, έντονο κόκκινο αίμα
είναι ιδιαίτερα σοβαρός - ζητήστε αμέσως ιατρική βοήθεια.

• Επειδή τα συμπτώματα δεν είναι πάντα εμφανή, ελέγχετε
τακτικά όλες τις επίπεδες, εφεδρικές και τοποθετημένες
μπαταρίες-κουμπιά.

Απόρριψη και συμμόρφωση
• Μην απορρίπτετε προϊόν και μπαταρίες στα οικιακά

απορρίμματα. Παραδώστε τα σε συλλογή ηλεκτρονικών
αποβλήτων σύμφωνα με τους τοπικούς κανόνες και την
Οδηγία 2012/19/ΕΕ (WEEE).

• Η συσκευή πληροί τις σχετικές απαιτήσεις της Οδηγίας
2014/53/ΕΕ.

• Μη εγκεκριμένες αλλαγές μπορεί να ακυρώσουν το
δικαίωμα χρήσης. Η συσκευή συμμορφώνεται με το Μέρος
15 FCC: δεν πρέπει να προκαλεί επιβλαβείς παρεμβολές
και πρέπει να δέχεται τις λαμβανόμενες.

• Σε παρεμβολές ραδιοφώνου/TV, αλλάξτε θέση κεραίας,
αυξήστε την απόσταση, χρησιμοποιήστε άλλο κύκλωμα ή
συμβουλευτείτε τεχνικό.

• Αναφορά προμηθευτή: MA-3674.
Κατασκευαστής/εισαγωγέας: The Source Wholesale / The
Source Wholesale BV.


